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Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers
creative professionals who volunteer to create new, African storybooks that anyone can freely
translate and distribute. To find out more, and to download beautiful, print-ready books, visit
bookdash.org.
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‘Sizozithokozisa kakhulu ngenkathi
uGogo ecambalele’, kusho udadewethu
omdala uKhwezi.

‘Yebo kunjalo!” kusho umfowethu
omncane uMzamo.

‘Sizokwenzenjani?’




‘Sizohlanza indlu ngenkathi
uBaba noMama besaphumile.’

‘Akumnandi lokho,” kusho
uMzamo.

‘Hhayi hhayi, cha. Hhayi mina.
Angifuni ukuhlanza indiu?




‘Kepha uBaba noMama
bazozighenya ngathi.

Woza ngikubonise ukuthi
sizozithokozisa kangakanani?’
kusho uKhwezi.




‘Sizogala ngokubeka kahle
amathoyizi?
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‘Manje sizoshanela isitubhu!’







‘Manje sizogeza
amawindi!




‘Manje sizopholisha
phansi!’




‘Manje sizowasha izimpahla?’



‘Manje sizoneka izimpahlia!’
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“ISIMANGA!”




‘Bengibagadile sonke isikhathi futhi
bebeyizingelosi ezincane!” kusho uGogo.




M.....u__; J..w. .......l,_”.r...f AR
\ *H#Llh.w?ﬂ :
/ﬁ?ﬂwﬁ,ﬁmﬁ \F
".wf p.f...._.. )

N







	the-great-tidy-up_zu_20200828
	The-great-tidy-up_interior_

